JI. C. MeabnukoBa (Munck, benapycs)

K BOITPOCY O ITPOI'PECCUBHOM ITEPHUDPA3E STARE + GERUNDIO
B UTAJIBAHCKOM A3LIKE

B cratee paccMaTpuBarOTCS HEKOTOPHIC CTPYKTYPHBIC M CEMaHTHUYCCKHE OCOOCHHOCTH IMPOTpec-
CUBHOH mnepudpacTHUeCKOW KOHCTPYKLUMH sfare + gerundio, ONPEIENACTCS €€ MECTO CPeAd APYTHX
BepOATBHBIX TEPU(PPA3OB B COBPEMEHHOM HTANBSIHCKOM SI3bIKE. BRIABIsACTCA cTemeHp nepudpacTud-
HOCTH TPOTPECCHBHOrO mepudpasa, aHAIU3HUPYIOTCS €ro OCHOBHBIC MOP(OIOTHUCCKUC OTPAHHUCHHIL,
ONPEAENACTCA CTAHOBJICHHUE €r0 (JOPMBI B TUAXPOHHU.

KiiroueBble coBa: riaronpHele NEpUPPACTHICCKAE KOHCTPYKLINH, T€PYHAUAIBHBINA NPOTPECCHB-
HBIU nepudpas, CTATHYHOCTD, ACHCKTYATbHOCTD, AUAXPOHUUECCKHH aACTICKT.

Bompoc o mporpeccuBHoMm nepudpasze stare + gerundio TpeNCTaBAACTCA
aKTyaJIbHbIM B TPEMOAABAHUM WTAJILIHCKONW TPpaMMAaTUKH, MOCKOJbKY, BO-TIEPBBIX,
OH SIBJISIETCA BEChbMA YaCTOTHBIM B COBPEMEHHOM MTAJIBIHCKOM SI3bIKE, @ BO-BTOPbIX,
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JaHHBI TIepudpa3 OXBATHIBACT IMHPOKHUNA CIEKTP JIMHTBUCTHYCCKUX MPOOIIEM,
a WMEHHO. YCJIOBHS COOTBETCTBHA TJIATOJILHOW CHHTarMbl CTaTyCy Tepu(pacTH-
YECKOW KOHCTPYKITUH, CTPYKTYPHBIE U CEMAHTHUECKHAE 0COOSHHOCTH TIPOTPECCHBHOTO
nepudpaza, CTaHOBJICHHE €r0 MOP(OIOrHUeCKOr (POpMBI M CEMAHTHKW B JWAXPOHU-
YECKOM AaCITeKTe, CEMaHTHUECKHE W MOP(OJIOTHUESCKAE OTPAaHWUUEHHUS €ro YIio-
TpeOJICHUSI, COIMOIMHTBUCTHYECKHE OCHOBAHMA WX HAPYIICHUI 1 MHOTHE IPYTHE.

B nmaHHOM cTatbe MBI OTPAHWUYMMCS OINMCAHWEM HauOOJIee CyIIECTBEHHBIX
XapaKTEPUCTHK HMHTEpeCyromeii Hac KOHCTpykmmu. C ATOH TENbI0 HEOOXOAUMO
CHauajia OTPENCINTh €€ MECTO B Psay APYTuX BepOambHBIX TEepU(PpazoB B Tpam-
MaTHUYECKOW CHUCTEME UTAIBTHCKOTO S3bIKA, OMHUPAsSCh HAa MCCIIEA0BATENCH, KOTOPHIC
3aHUMAIIMCh JaHHBIM BONpocoM. Tak, mo muenmro I1. M. beptunerto, i Toro
yTOOBl MOXHO OBLIO MPH3HATH 3a HEKOTOPOHM TJIAaroJIbHOM CHHTAarMoOM CTaTyc
BepOanbHOro nepudpasa, OHa JOJDKHA COOTBETCTBOBATD CJICAYIOIIMM KPUTEPHAM:

e CEMAHTHYECKAA IICJIOCTHOCTD. Tepr(pa3 BhIpaKaeT KOMILICKCHOE 3HAUCHHE,
HE CBOJIMMOE K CyMME 3HAUCHHUH COCTABJIAIOIIUX €T0 JIEKCEM;

e Mopdonoruueckas CTpyKTypa: nepudpa3 COCTOUT U3 Tharoja-MoandukaTopa,
yIOTPeOJCHHOTO B JIMUHOM (hOopMe, U OCHOBHOrO TIJjarosia B (OpMe OIHOTO M3
HE(PUHATHBIX HAKJIOHCHWH (MH(PHHUTHBA, TPUYACTHA TPOINEAIIECTO BPEMEHH WA
JICCTIPUUACTHA); B KaYECTBE CBA3YIOIMUX SJICMEHTOB, €CIIH OHH €CTh, MOTYT OBITh
WCTIOJTb30BaHBI TOJIBKO TIPEIIOTH,

e CBOWCTBA MOJM(PHKATOpA: KOJMUECTBO IJIArOJOB-MOAU(PHUKATOPOB OrPAHUUCHO
(HECMOTPS Ha TO, UTO CIIFICOK TIOOOHBIX TJIATr0JIOB OTKPHIT), ¥ OHU JIECEMAHTH3HPOBAHBI;

e JICKCHMUECKOE O00O0OIINEHUE: HACTOAIMI nepudpa3 AOLKEH HACAILHO MPUME-
HATHCS K IFOOOMY TJIaroJly U3 JEKCHYECKOTO COCTaBa SA3bIKa;

e ACMEKTYaJbHO-BPEMEHHAsA PEJICBAHTHOCTh. [JarojibHbid nepudpa3s B  OOJb-
IIMHCTBE CIy4acB MMEET TEHICHIIMIO HEMOCPEACTBEHHO BbIPAXKaTh PAMMATHUUECKYIO
CEMAHTHKY aCIEKTYJIbHOCTH M TeMiopaiibHocTH [ 1, ¢. 130].

M. UeppyTH cpend KauyeCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK TJIAarojbHBIX Tepru(pa3oB
BBIJIEIIACT OCHOBHBIE W BTOPOCTETIEHHBIE. K TIEPBBIM OTHOCSTCS CIIEY IOIIHE:

e HECBOJMMOCTh 3HaueHUs Tiepudpasa K CyMME 3HAUCHHN €ro »JIEMEHTOB
(4TO BOKHO TAKXKE JUIA CBEPXCIIOBHBIX €IMHCTB W UTMOMATHUCCKIX BBIPAKCHUH );

e COCTaB KOHCTPYKIIMM TPEACTABJICH T[IarojioM-MOAU(PUKATOPOM C OCIalJIeH-
HBIM 3HAUCHUEM W TJIABHBIM TJIATOJIOM B (hopMe HEPUHUTHOTO HAKJIOHEHHUS, KOTOPHIC
MOTYT OBITh CBSI3aHBI C TIOMOIIBIO TIPEIJIOT;

e OTPAHWYCHHBIN, HO OTKPHITHIN TEPEUCHD TJIAT0JIOB-MOIU(HUKATOPOB.

BTopocTeneHHbIe XapaKTEePUCTHKH, TI0 MHCHHUIO HWCCJICIOBATENSA, CBOWCTBEHHBI
KOHCTPYKIISIM C BBICOKO# CTETICHBIO TIEPU(PACTHUHOCTH:

e JICCEMAHTH3AIHSA TJIAr0JIOB-MOIA(HUKATOPOB;

e BO3MOKHOCTH TIPUMEHEHUS K JIFOOOMY TJIaroJy JIEKCHUECKOTO COCTaBa SA3bIKa;

e IIEJIOCTHOCTh 3JIEMEHTOB KOHCTPYKIIMH, KOTOPHIE MOTYT Pa3NeiAThCA TOJBKO
OUYEHb Y3KUM KJIACCOM CJIOB (HApeuusaMu gid ‘yxe W ancora ‘eue’);

e PA3CICHUE HJIEMEHTOB JPYTUMH HApCUUSIMH TPHUBOAWAT K W3MEHEHHIO BCEH
KOHCTPYKIIMH, a HE OTJICIIbHBIX €€ YaCTeH;

e KOHCTPYKIIMA BBIPAXKAET TAK)KE BUIOBPEMEHHBIC 3HAUCHUS [2].

Takum oOpa3oM, THarodpHBIA TIEpUPpas — TO TENOCTHAST B CEMAaHTHUECKOM
W CHHTaKCHYECKOM OTHOINEHWHM CHHTarMa, COCTOAIIAas W3 JCCEMaHTH3MPOBAHHOTO
riaroia-Moaudukaropa ¥ MOAUGHUITUPYEMOTO TJarojla B OAHOM W3 HE(PUHUTHBIX
HAKJIOHCHHH, BHIPAXKAOIAS BUIOBPEMEHHBIC 3HAUCHHUA.
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Haubonee ynorpeOUTENbHBIMU NEPUPPACTUICCKUMHU KOHCTPYKIMAMHU B COBpE-
MEHHOM UTAJIbIHCKOM SI3bIKE€ CUMTAIOTCS CIeAYIOIKE BepOaibHbIE eprdpasb:

1) repyHnumanbHslii (perifrasi gerundivale):

— TPOTPECCUBHBIN (perifrasi progressiva). stare ‘HaXOIUThCs, ObITh (B Onpese-
JICHHOM MECTE, MOJIOKEHUH WU COCTOSIHUM) + gerundio;

— HEMNPEPbIBHBIN (perifrasi continua): andare ‘UATH, €XaThb, POTEKATL / venire
‘MPUXOJIUTH, MPUE3KATH, TPUOLIBATL + gerundio;

2) npuBbluHBIN (perifrasi abituale): solere / esser solito / aver ['abitudine di
‘UMETHh OOBIKHOBEHUE, MMPUBBIUKY + infinito;

3) MonanbHbli (perifrasi modale): aver da ‘uMeTh, ObITh TOJDKHBIM® + infinito;
andare ‘MATH, €xaTh, MPOTEKATh + participio passato;

4) azucHslii (perifrasi fasale), odozHavaromue 4 (azpl ASHCTBYA:

— HEMOCPENCTBEHHOE MPEAIECTBOBAHUE (perifrasi imminenziale). stare per
‘coOUpaThCs, HAMEPEBATLCA™ / accingersi a ‘TIPUHATHCS / B3ThCA 38 + infinito,

— Haualo ACUCTBUSA (perifrasi incoativa). cominciare / iniziare a ‘Ha4AHATb,
NpUCTYNare’ -+ infinito;

— TPOAOJLKEHUE ACUCTBUA (perifrasi continuativa): continuare ‘TpoaoJKaTh /
seguitare a ‘caenowarb’ + infinito;

— OKOHYaHWE NeHCTBUA (perifrasi terminativa): finire ‘3aKaHUMBaTh, 3aBEPIIATH /
ferminare ‘KOHYaTh, 3aKaHUMBATH / cessare ‘MpEKpaillaTh, NPUOCTAHABIUBATH /
smettere di ‘Opocartb, nepectaBath’ + infinito [1, ¢. 129]. OTmMeTHM, YTO NMO3ULMA TEPYH-
JMaJbHOM KOHCTPYKIIMK B CAMOM HauaJjle CIUCKA, MO BCEH BEPOATHOCTH, OOBSICHAETCA HE
TOJIbKO YaCTOTHOCTBIO €€ YIOTPEOJICHUS! U COOTBETCTBUEM BCEM TPEOOBAHUAM, MIPEAbSAB-
JAEMBIM K TJIAroJIbHBIM TiEpUdpazam, HO U TeM, UTO, IO MHEHHIO UCCJICIOBATENCH, OHa
ABJACTCA HauOoJiee Mepu(pacTUUHONW CpeAu APYTHX TJIArojbHbIX KOHCTPYKIMH, T. K.
HMMEET SIBHO BBIPAXEHHYIO rpammaTrueckyto ¢yHkimro. Tak, K. bmoxep yTBepkaaer,
4yTO naHHasA (popMa BO BCEX CBOMX MPOSBJICHUSX BBICTYNACT KaK «parte integrante del
repertorio grammaticale verbale italiano» ‘coctaBHad 4acTh FPaMMAaTHUECKOTO penep-
Tyapa WTaIbSHCKOTO rjarona’ (3aech U nanee nepeson Hami— JI M) [3, ¢. 251]. Ha
mikaje nepudpactuuHocTH, npeajoxenHon [1. M. beptunerTo, repyHmanbHbie Nnepy-
(pasbl ¢ r1arooM stare U C TIAroJiaMu andare / venire HaXOIATCA HA BTOPOM U TPETbEM
MECTE Cpa3y MOCJE IaroJibHbIX MapagurM CJAMKHBIX BPEMEH, T. €., IO MHEHUIO aBTOpA,
OHM MMEIOT OYEHb BBICOKYIO CTENEHb IPaMMATHKAIM3ALMK, TOpa3ao OOJBLIYIO, YeM
Jpyrue utayibsHckue nepudpassl [4]. Jx. bpuantu, otmeuas, 4To, B OTJIMUKE OT Cla-
BSHCKHX A3bIKOB, B KOTOPhIX FPaMMAaTHUECKas KaTErOpysl BUIA peausyercs Onaroaaps
0cO0BIM MOP(OJIOTMUECKUM TIPU3HAKAM, B POMAHCKUX SI3bIKAX TPAMMATUUECKOE 3HAUE-
HHE aCMEKTyaJlbHOCTH MOXKET ObITh BBIP&KEHO Ha TPEX Pa3HBIX YPOBHAX: HA Mopdo-
JIOTUYECKOM YPOBHE OHA TEPENACTCS IIArOJbHBIM BPEMEHEM, Ha JICKCUUECKOM — IJia-
TOJIbHOW CEMAHTUKOW, HA CUHTArMaTMYECKOM — MepudpaszoM Wi 0CcoObIM (Ppa3oBbIM
KOHTEKCTOM. [10 MHEHHIO UCCIIEI0BATENbHULIBI, TEPYHANAIbHbIC IEPU(PPA3bl PEATUZYIOT
JIBE MEPBbIC KATETOPUY CUHTarMaTUUYECKOM aCMEKTY aJlbHOCTH, KOTOpas BKJIFOUAET HETpe-
PBIBHYIO, POrPECCUBHY1O, (PA30BYIO, MPUBLIYHYIO U MOJAJIBHYIO PA3HOBUIHOCTH [5].

MHoOrue JUHTBUCTHI TOBOPAT O BHYTPEHHE MPUCYIICH MPOrPECCUBHOMY
nepudpasy <«IOKaTUBHOCTWY), KOTOPas BBIPAXKACTCA C TMOMOINBI0 TUIUYHON ist
POMAHCKHX M aHTJIMHCKOTO A3BIKOB MOp(osorueit: HeonpeaeneHHas GopmMa riaroja
COUETAETCA C TJIAroNoM sfare, a B JAPYTHX TOJOOHBIX KOHCTPYKLMAX — essere,
KOTOPBIC BHIPAKAIOT CEMAHTUKY CYIIIECTBOBAHMSA, ObITHS, HAXOXKIEHHUS B KAKOM-JIHOO
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MECTE WJIM COCTOAHHHU, UTO SIBJIACTCA MPEPOTraTUBONM CTATUUECKUX riaaroyioB (cm. [1],
[2] u nmp.). MoxHO yTBEepKaaTh, 4TO B JAPYrUX BepOajbHbIX MepHudpazax «IoKa-
TUBHOCTb» YCWJIMBACTCS M3-3a HAJIMUUS MPEAJIOTOB, KOTOPbIE OOBIYHO yHoTpeOs-
IOTCA C KOCBEHHBIM JIOMOJIHEHHUEM MECTOHAXOXACHUA (stare a + inf. ‘BBINOJHATH
JUIATENbHOE NIEHCTBUE , essere dietro a + inf. ‘yCepIHO / OJrO JeaaTh 4TO-JIMO0’,
essere in marcia ‘ObITh B IBIKCHUN BMECTO stare marciando ‘UaTw , essere in via di
guarigione ‘WATH Ha TOMPABKY BMECTO stare guarendo ‘Bui3aopaBiuBath’). Kpome
TOro, kak ormeuaet M. [1. bepTuHETTO, OYEHBb ABHO AEMOHCTPUPYIOT CBOHM JIOKa-
TUBHBIA XapaKTep BCE CUHOHUMUYHbBIC BHIPAXKCHUSA, IPU3BAHHBIC TIEPEIaBaTh CMbICI
nporpeccuBHoro nepudpasa (essere in / nel mezzo di ‘ObiTh B 1IGHTpPE / pasrape’
u np.) [6, c. 29].

Takum 00pazoM, MO HOMHUHAIMEW nMpocpeccusHvlii nepugpaz Mbl NOHUMAEM
KOHCTPYKIIMIO, O00pa3OBaHHYIO TJlarojioM ¢ OOIMUM 3HadeHWeM (stare ‘OBITH ),
Ha3bIBAEMbIM MOOUDUKAMOPOM, N MOOUDUYUPOSAHHBLM TIATOJIOM, KOTOPbIH TiepenaeT
OCHOBHOE 3HaueHue, ynorpedmssce B (opme neenpuuactus. Tak, Hampumep, B
BbICKa3biBaHuu Cesare sta vivendo un momento difficile ‘Ue3zape nepexxuBaeT TpyaHOE
BpeMms’ Tharon vivere (MOAU(WIIMPOBAHHBIM) M3MEHEH C TIOMOIIBIO TJaroja stare
(momudukaropa). IlepudpacTruecknii xapakTep JaHHON KOHCTPYKIMM OOeCneuu-
BAETCA TMOJHON JIECEMaHTU3alMed MOaU(pUKATOPa, KOTOpas OYEBUIHA MPEXKIE BCETO
B BBICKA3bIBAHUAX, COJACPKAIMX TIJarojibl ABWXKEHUS (sfta andando ‘waer’), Koraa
COXPAHEHHUE TIJIArojJbHOM CEMaHTHKM MOIU(UKATOpa TMPUBENO Obl K SBHOMY
MPOTUBOPEUUIO, CBOETO POJia OKCIOMOPOHY : M3HAYAJILHO MpE/nojaracMas CTaTHYHOCTb
MOIU(UKATOPA, YKA3bIBAIOIIETO HA HEM3MEHHbBIE KAayeCTBa, TEPSAET CBOKO PEJICBAHT-
HOCTh B COCTaB€ KOHCTPYKIMM, BbIJIBUrasg Ha TMEPBbIA IUIaH MPOrPECCUBHBIN
(ITUTENBHBIN) aCMEKT MOAU(PHUIIMPOBAHHOTO TJIAroJia, KOTOPbIH OMUCHIBAET MPOLIECCHI
WA XapaKTEPUCTHKHU, CIIOCOOHBIE K M3MEHEHHUIO.

['naronbHbiil niepudpas UMEET NMPOTPECCUBHBIA XapaKTep, KOrZa OH BbIPAKAET
MPOTrPECCUBHOE aCTIEKTYAIbHOE 3HAYEHUE, KOTOPOMY TPUCYIIH JIBa OCHOBHBIX CBOHCTBA:

1) umeer MecTO TOUEUHBIIT MOMEHT (JOKYCHUPOBKH, B KOTOPOM OCYIIECTBJICHHUE
mpolecca HaOMoI1aeTCs B MOJHOM 00BEME;

2) CyIECTBYET COCTOSIHUE HEOMPENCICHHOCTH OTHOCHTEIBHO NPOAOLKECHUSA
MpoLecca nocjie MOMEHTa (POKY CHPOBKHU.

JlpyrumMu  CJIOBaMH, TPOTPECCUBHBIM aCMEKT MPEANoiaracT HajJudue «TOUYKU
HAOJIOACHU) BHYTPU CaMOT0O IMPOLECCAa. DTO MO3BOJISIET MOMYUUTh TaK HA3bIBAEMYIO
«MHIMACHIMAILHYIO cxemy» [7, ¢. 181], koTopas onpeaenseT MOMEHT (hOKYCHPOBKH
MPOTEKAIOIIETO MPOLIECCa, HEOMPEACACHHAs MPOIOJDKUTEILHOCTh KOTOPOTO MOMKET
BBIXO/IUTh 33 PAMKH CaMOro MoMeHTa (pokycupoBku. CleA0BaTENLHO, TPOTPECCUBHBIM
neprdpa3 OMNKUCHIBACT TMPOLIECC, HAYMHAIOIIMIACA paHblIe W JUIIIMACA JTOJIbIIIEC
MOMEHTA CBOETO BhipakeHus. [Ipu stom, kak yTeepxaaet [1. M. beprunerro, «i/ fatto
che il processo prosegua o meno oltre l'istante di focalizzazione non viene preso in
considerazione dagli interlocutori» ‘cam (pakT TOro, BHIXOAWT WK HET MPOTEKAOIIHMA
MPOLECC 3a MPEAEiibl MOMEHTA (POKYCUPOBKH, HE MPUHUMACTCS BO BHUMAHHUE TOBO-
pammmu’ [1, c. 42].

JlanHas cnenuduueckas 0COOEHHOCTh MPOTPECCUBHOTO nepudpasa BbIABISAETCA
Y UCMOJb3YETCs, B YACTHOCTH, KOT1a HEOOXOANUMO NPEACTABUTH JIBA COOBITHSA, OHO W3
KOTOPBIX JUTUTENILHOE (MMEOIIee MPOAOKEHHE ¢ MOMEHTA €ro Havajia), a Jpyroe —
MTHOBEHHOE, WJIM MOMEHTAJIbHOE (HAYMHAIOIIEECA W 3aKAHUMBAIOIICECA 32 OYCHb
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KOPOTKHI BpPEMEHHOH MPOMEXKYTOK), MEPECEKAIOIICECs ¢ MEPBbIM, YacTO MpEphiBas
ero, Hanpumep: Quando é venuta Francesca, Tomas stava facendo le prove per il
concerto ‘Korma npuina ®@panvecka, Tomac penetupoBail 1yl KOHLEPTA , «Stavamo
preparando la cena, quando Wanda ci ha fatto sapere questa notizia ‘Mbl TOTOBIIN
yKHH, Koraa Banga coolimmiaa HaM 3Ty HOBOCTh . B 3THx mpumepax JaBa MIHOBEHHBIX
JNEUCTBUS — npuiimy U cooOuums — MOSBIAIOTCA B JIBYX «CLIEHAX», OMUCHIBAEMBIX
[JIaroJiaMu, KOTOpbIE OO0O3HAYAIOT MJUTEIbHBIE JCHCTBUS, — penemuposams W
20mMosUmMs COOTBETCTBEHHO. DAKT TOTO, MPOAOILKAOTCA JIM 00a JUTUTENBHBIX Tpoliecca
(penieTHIMA ¥ TIPUTOTOBJICHHUE Y KHUHA) MOCIE MOMEHTAIBHBIX (MMPUX0Aa U COOOIEHH)
WK TIPEKPAINAIOTCS, ACHCTBUTENBHO HE ABISETCSA PEJCBAHTHBIM JIJIs1 COOCCEHUKOB.

CoBpemeHHass  MopQoJioTUsi ~ MPOrPECCMBHOrO  mepudpaza  yTBEpAWIIACh
Kk XV Beky, a 3areM, npumepHo B XVII-XVIII BB., Hacran nepuon Kpusuca,
1 (yHKIIMOHATBLHOCTh Mepudpaza HU3MEHWIACh. I[lepBOHAYaIbHO KOHCTPYKITHS
C TEpyHAMEM YKa3biBaja HA CHUTyallMiO COCTOSIHUS, MpHUIaBas BCEH mapaaurMe
JUIMTEJILHOE AaCTEKTyallbHOE 3HaueHWe. B 1ecTHaauaToM W CEMHAIAaTOM BEKax
JIOMy CKaJIOCh YMOTpeOieHre faHHoro nepudpasza B popme uMreparusa, OIMKanInero
MPOIIEAIIEro, JABHO MPOIIEAIIEro U Oy ayIiero BpeMenu [4]. U3sMeHeHne mporcxoauT
TOT/A, KOT/Ia K UCXOAHOMY JJTUTEILHOMY 3HAUCHHUIO T00ABJAETCS €IIE OJHO, KOTOPOe
CUTHAJIM3UPYET O TOM, YTO JUIMTEIHLHOCTh MPOLECCA WM COCTOSIHUS BBIXOIWT 32
BPEMEHHBIC PAMKH TEKYyLIEr0 MOMEHTa, aKTyaJu3upysd, TakuM o00pa3oM, CXeMy
«CTEUEHUsI OOCTOATENBCTB», B KOTOPOW OOpHUCOBAaH OOJBINOH BPEMEHHOW CErMEHT,
BKJIFOUAFOIIMIT BTOPOCTENEHHBIA CETMEHT, OTOXKAECTBIIAEMBIN ¢ TEKYIIAM MOMEHTOM.
OTa cxema JOIMyCKAaeT TOJbKO TE€ BPEMEHA, KOTOPBIC BBIPAXKAIOT HECOBEPIICHHBIH
acnekT (T. €. MepearoT rarojbHOE JACHCTBUE B MPOLIECCE €r0 MPOTEKaHMsA), U yKe
CUMTAIOTCA TPAMMATHUECKH HEKOPPEKTHHIMUA (POPMbI TMOBEIUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS
(*Sta’ mangiando!), naBHOTIpOIIE/AIIETO, OMbKakIero mpoimenmero (*stette / *é stato
facendo i compiti tutto il giorno) u Oyayllero BpeMEHU (€Cid TOJbKO OHO HE
UCIMOJIb3YETCSl B SIMUCTEMOJIOTMYECKOM 3HAYCHUM, BBIPAKAIOIIEM HEYBEPEHHOCTD,
COMHEHHE B MOMEHT peun: Ma cosa stara mai facendo? ‘YUto 310 OH Tam aenaet?’).
Cpemi MOpQOJOrHYECKUX OrPaHWYEHWH, KOTOPhIM TOJBEpXKEeH mepudpas, ciemyer
TaK)Ke OTMETUTH OTCYTCTBHE MACCUBHOTO ynoTpeOdnenus (*1 pranzo sta essendo servito
di sotto) ¥ HECKOJIbKO «HATAHYTOE» ynoTpedyieHue B popme undpunutusa (Spero di non
stare andando troppo velocemente ‘Haneroch, 1 He CIMIIKOM OBICTPO Uy ?”).

B niepBoit monoBuHE AEBATHAAIATOTO BeKa NPOrPECCUBHBIN Meprdpas3 MpUHAMAET
CBOI HBIHEIITHMM OOJIMK YW HAYMHAET MCIOJB30BaThcs Oosee uacto. B aBagmaTom Beke,
KaK CBHACTENLCTBYIOT HccaenoBanuss M. Ckeaptuau [8] w I1. M. beptunerto [9],
HaOTIOIAETC OYEHb IUPOKOE MCTONb3oBaHue nepudpaza. M. Jlypanrte [7] cBs3bIBacT
3TO SIBJICHUE C BJIMSHUEM AHTJIMKCKOTO $3bIKA, KOTOPOE MPOM3OIILIO, MPEKAE BCEro,
nocie Bropol mupoBoit BoiiHbI, Torna kak M. Koprenaiiiio cuvrtaer, 4to OHO ObUIO
BBI3BAHO TPOLIECCAMU, TMPOXOAAIIMMH BHYTPHM CaMOT0 HTAIBSIHCKOrO s3bika [10].
[TepeBOaBI C aHMMICKOTO, HA KOTOPBIE cchutaeTca M. Jlypanre, no mueHuto M. Kopre-
Jallo, NPUBEIN JIMIIb K YBEJIMUEHHUIO WCIOJb30BAHUSA TMPOrPECCMBHOrO mnepudpasa
B UTAJIbSHCKOM si3bike. M. CKBapTUHU, UCCIenys neprudpas B TMaXpOHUUYECKOM aCEKTE,
OTMEUAET TEHACHIMIO K €ro MOP(OJOrHuecKOMy OOOTAINEHUIO HAPAAY C YBEIWMYCHUEM
€ro YaCTOThI, UTO SIBJIACTCSA TPU3HAKOM JKU3HECTIOCOOHOCTH ATOM (POPMBI, paBHOMEPHO
pacrpeneaeHHON B My OJIMIMCTAUECKON 1 TIOBECTBOBATEIBLHOM TIpo3e [7].
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Takum 00pa3om, OCHOBBIBASCH HA MHEHHAX HWCCIICAOBATENCH, 3aHUMAaBITHUXCS
npodeMaTHKON BepOaNbHBIX TepudPpa3oB BOOOINE W MPOTrPECCHBHOTO Tepedpasza
B YaCTHOCTH, B paMKax JAHHOM CTAThH MOYKHO YTBEPKAATh CIIEAYIOIICE:

e CYIIECTBYIOT, TO KpalHEW Mepe, JBa BAXKHEHIITUX YCJIOBHS, COOIOACHHS
KOTOPBIX TPEOYIOT MIArojibHble nepudpacTUuecKue KOHCTPyKiuu: 1) oOuiee 3Ha-
yeHHe Tiepudpasa HE CBOAUTCH K CyMME 3HAUCHHN COCTABJITIONIMX SJIEMECHTOB;
2) IX CHHTAKCHYECKas CTPYKTypa OOBIYHO HEAENHMMA, T. €. MEXKTy KOHCTHTYCHTaAMH
HEJIb34 BCTABUTH KaKOH-THOO 3JIEMEHT;

e HauOonee mnepudpacTUYHON Cpenu JPYTHX TJAroibHbIX KOHCTPYKLWH
SBJICTCS TEPYyHAMAIbHBIM TPOTPECCHBHBIN Tepudpas stare +~ gerundio, Kak
MMEIOIINH HAanOOJIee BHIPAKEHHYIO TpaMMaTHUYECKYIO (DYHKIHIO, Oiaromaps MoJHOM
JICCEMaHTH3AIMN TJIarojia-MoIu(puKaTopa;

e MPOTPECCUBHBIN Tiepr()pa3 BBHIPAKACT ACTEKTyabHO-TEMIIOPAJIbHYIO Tpam-
MATHYECKYIO CEMAHTHKY, aKTyaJH3UpPysd Kak MOMEHT ()OKYCHPOBKH MPOTEKAIOIIETO
MpoTIecca, TaK M HEOMPEIEICHHOCTh €T0 TIPOIOJLKATETHHOCTH,

e HMCIOJL30BaHKUE MPOTPECCUBHOrO mepr@dpaza 0COOCHHO aKTHBHO B CHUTYalldH
«CTCUCHHSI OOCTOATEIIBCTBY,

e M3yYCHHWE MPOTPECCUBHOTO TIEpU(pasa B AMAXPOHUH JTOKAZBIBACT POCT MOP(O-
JOTHYECKUX OTPAHWUYCHUH W B TO K€ BPEMS YBEIWUYCHHUE YaCTOTHI YTOTPEOICHUS
KOHCTPYKITHH.
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